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PREFACE

Tuis bibliography has been compiled with the view
of supplementing existing text books on English
literary history, and assisting students in preparing
for examinations in Bibliography and Literature,
It will also be found of service to those who are work-
ing for the professional examinations of the Library
Association.

Students of literature, more particularly of English
literature, experience much difficulty in tracing the
outside influences which at varlous perlods, or, per-
haps, speaking more correctly, at all periods, have
affected or moulded our literature. The great
foreign classics have exercised a direct and decided
influcnce upon English literature and the object of
this bibliography is to glve in concise form the authors
and titles, translations and dates of the first English
translations of the chief forelgn aunthors, and inci-
dentally to enable students to note the efiect of such
translations on the works of many of our great
imaginative writers.

So far as it has been possible to discover, no work
of thizs kind exists in this country. Students are
frequently reminded of the special need for such a
bibliography as this, and to all interested in the sub-
ject it should serve a useful purpose, and perhaps
help to fill a gap in literary bibliography.
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vi PREFACE

Students have been asked such questions as—
give the date of the first translation into English of
Don Quixole, of The Arvabian Nights, Boccaccio's
Decameron, or of Homer., Such guestions as these
naturally involve some inguiry and rezearch on the
part of the student, and occupy a larger amount
of time than is necessary for the purpoze. Hence the
necessity for a briel bibliography of this nature,
which will show at a glance the first translations into
English of the most important foreign classics, and
save inquirers the Iatigune of scarching catalogues,
biblicgraphies and similar works,

The dictionary form of arrangement has been
adopted with the auwthors m alphabetical order.
In some instances a work has been notliced twice,
in which case ihe firsli eniry will gencrally be
fonnd to be an edition, either issued in an incomplete
form, or with a doubtinl date. It has also been
found necessary to enumerate in nearly all cases the
separate works of esach author; the complete works
not appearing il a much later time. The date of
original publication has cccasionally been given in
brackets, and where a date is seen in square brackets
[ ], it denotes the approximate date of publication.

The anthologies, collections, folk and fairy tales,
poetical and traditional literature have been placed
in their national order under French, German, ete.,
many important mincr works have been published
in these forms, and many important poems have been
first translated in these anthologies, often long be-
fore they have appeared in the author’s translated
works.



PREFACE wii

The most important of the Anglo-Saxon, etc.,
romances have been included in this Bibliography
and appear generally under their titles. These have
played a very important part in the development of
our literature, and many may be considered as
foreign, having derived their origin from foreign
SOLICES,

No one 18 more conscious than the compiler of the
difficulties this little worlz has entailed, and no one
iz more conscious of its imperfections. As far as
possible each entry has been verified at lcast three
titnes, and from diffcrent sources, yot inaccuracies
may have crept in, and any coreections, additions
or sugrestions will be thankfully acknowledged.

This bibliography could have been much enlasged,
but the endeavour has been to inclode only those
authors whose work has gone to the making of English
literature, or who stand pre-cmincnt as introducing
a special school, class or form.

I desire to offer to AMr. James D. Brown my best
thanks for his suggestions in the early stages of this
compilation, and to Dr. Baker for his kindly criticism,
and also for poing through the proofs.

WILLIAM JAMES HARRIS,

April, 1909,



FIRST ENGLISH TRANSLATIONS

ABOUT, EDMOND. b&.1828, 4. 1885, French Writer.

COLONEL FOUGAS MISTAKE, Tr J.E, Mait-
land: 2 v. 1378,

FELLAH, THE: Story of an Honest Man.
Tr. Sir . Roberts, 1870,

KING OF THE MOUNTAINS. Tr. L. Wraxall,
IhG2.

LAWYER'S NOaE. Tr. J. E. Maitland, 1878

MAN WITH THE BROKEX EAR. Tr. H. Holt,
1857,

NEW LEASE O LIFE AXND SAVING A
DAUGHTER'S DOWERY. Tr 188a

ROMAN QUESTION. T H. C. Coape, 1350.
ROUND OF WRONG. Tr. L. Wraxall, 1861.
SOLDIER LOVER. Tr. Elton Locke, 1886,

TOLLA : a Tale of Modern Rome. Tr L. C. ©.
Constable’s Miscellany of For. Lit., 1834

ACHILLES TATIUS, Fourth Century, Greekwriter.

CLEITOPHON AXD LEUCIPPE. Tr. by Eev. R.
Smith, 1855.
. Ome of the decadent Greek nowelists,  An erodic novel of & eonventional
P
ZLFRIC, ¢ 1cob,

THE CATHOLIC HOMILIES. Ed, with#r. B.
Thorpe, Elfric Soc,, 184440,

LIVES OF SAINTS. Ed. Text and Tr. W. W.
Skeat, E.E.T.5., 1881,

Eminent Saxcn prelate, one of the most lesmad of hisv time.  His works,
apmards of eiphiy o number, bave been republished by ibe EBlike Soc,
{Loardon, 1854-45). :
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z FIRST ENGLISH TRANSLATIONS

ASCHINES, =m.c. b 38g, 4. 314. Greek orater.
THE ORATIONS OF MAESCHINES AGAINST

CTESIPHON AND DEMOSTHENES DE CORONA.
Tr. with notes, Andrew Portal, 1755,

Only theee oratbons of A, are extant, and they relate to charges of ' mal-
wersation and ewmuption against Demosthenes', The "De Coroma of D
(330 B.c) is ln veply to Msehines.

ZSCHYLUS. b. 525, 4. 456 B.c. The first of the

three great tragic peets of Greece.

THE TRAGEDIES., Tr. by R. Potter, 1777-8.

The tragedies of Fschylus have affected Eoglish drama chiefly thooogh
Freneh and Lealian deamatlsie.  * Sameson Agoaistes,” by Milton, snd ' Proms-
theus TInbound,” by Shelley, are unmistakable echoes, and the Liter
was nftendsd o be a sequel to MBachphe® * Promethous Bound ', Man-
fred and Caim, hy Tyrom, are modelled npon AL Infiuenced zlse Rackoe and
Cormealle,  The most fapwss spesst in Swinbomces © Atalanta In Calbydon
i5 & tracslatlon fmem A

ASOP, 6th century B.C. Fabulist.
Here bepbnneth the book of the Sublfl Historie
and Fables of Esope. . . . Translated oot of the
French inte Englysshe by William Caxton, 1484,

The fables of Esop are among the very carlicst of their kind, and pro-
Lably hawve never been for poind and Deevity.

Hearly all subscgnent §a are hased wpon Esop, Has aficcted all
European - Eteratore. Al sdvcted or even miellipent Greeks weps
seppozad fo know Haop, hence their important inflaenes.

ALAMANNI, LUIGI, The Elder. b, 1495 d. 1556.
Italian poet.
LA COLTIVAZIONE {1548), [Didactic poem om
agriculture.]
See * Longfeilow's Poels atnd Poefry of the Cenlury®.

ALCAEUS. & 610 B.C., d. 530 B.C. Greeklyric poet.
The purest textof this poet will be found in the * Museum Crlicam ', vol.
i. pp. &2t Laited by Bi Blomiicld,
']Eupu'u.m ;Eriﬂ-l:um, ar Cambri Classical Ressarches,” 1814—2%, 2v,

Baid to have invented the metre called © Aleals ®, The siyle has been
mach fmitated,

ALCORAN, Ser Koran.
ALEMAN, MATEO. b. 1550(?)d. 1610. Spanish
Writer.

THE LIFE OF GUZIMAN D'ALFARACHE, or
THE SPANISH ROGUE (1504), to which is added
the celebrated tragl-comedy Celestina, Done iato



